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LIITE 

Ehdotus: 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

yhteisten tutkintaryhmien toimintaa tukevan 

yhteistyöalustan perustamisesta ja asetuksen (EU) 2018/1726 muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 82 artiklan 

1 kohdan d alakohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Unioni on asettanut tavoitteekseen tarjota kansalaisilleen yhteisen vapauden, turvallisuuden ja 

oikeuden alueen, jolla ei ole sisärajoja ja jolla taataan henkilöiden vapaa liikkuvuus. Samalla 

unionin on varmistettava, että yhteinen alue säilyy turvallisena paikkana. Tähän tavoitteeseen 

voidaan päästä vain toteuttamalla rikollisuuden, myös järjestäytyneen rikollisuuden ja 

terrorismin, ehkäisyä ja torjuntaa koskevia aiheellisia toimenpiteitä. 
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(2) Tämä on erityisen haastavaa, jos rikollisuudella on rajatylittävä ulottuvuus useiden 

jäsenvaltioiden ja/tai kolmansien maiden alueella. Tällaisissa tilanteissa jäsenvaltioiden on 

voitava yhdistää voimansa ja toimensa, jotta voidaan toteuttaa vaikuttavia ja tehokkaita 

rajatylittäviä tutkinta- ja syytetoimia, joiden kannalta tietojen ja todisteiden vaihto on 

ratkaisevan tärkeää. Yksi menestyksekkäimmistä välineistä tällaisessa rajatylittävässä 

yhteistyössä ovat yhteiset tutkintaryhmät, jotka mahdollistavat suoran yhteistyön ja viestinnän 

useiden jäsenvaltioiden ja mahdollisesti kolmansien maiden oikeus- ja 

lainvalvontaviranomaisten välillä, jotta niiden toimet ja tutkimukset voidaan organisoida 

mahdollisimman tehokkaasti. Kahden tai useamman jäsenvaltion ja mahdollisesti kolmansien 

maiden toimivaltaiset viranomaiset perustavat yhteisiä tutkintaryhmiä tiettyä tarkoitusta 

varten ja tietyksi ajanjaksoksi suorittamaan yhteisesti rikostutkintoja, joilla on rajatylittäviä 

vaikutuksia. 

(3) Unionin säännöstössä on kaksi oikeudellista kehystä sellaisten yhteisten tutkintaryhmien 

perustamiseksi, joihin osallistuu vähintään kaksi jäsenvaltiota: neuvoston puitepäätös 

2002/465/YOS1 ja neuvoston Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 34 artiklan mukaisesti 

keskinäisestä oikeusavusta rikosasioissa Euroopan unionin jäsenvaltioiden välillä tekemän 

yleissopimuksen 13 artikla2. Kolmannet maat voivat osallistua yhteisiin tutkintaryhmiin 

osapuolina, jos osallistumiselle on oikeusperusta, kuten Euroopan neuvoston vuoden 1959 

yleissopimuksen toisen lisäpöytäkirjan 20 artikla3 ja keskinäisestä oikeusavusta Euroopan 

unionin ja Amerikan yhdysvaltojen välillä tehdyn sopimuksen 5 artikla4. 

                                                 
1 Neuvoston puitepäätös 2002/465/YOS, tehty 13 päivänä kesäkuuta 2002, yhteisistä 

tutkintaryhmistä (EYVL L 162, 20.6.2002, s. 1). 
2 EUVL C 197, 12.7.2000, s. 3. 
3 ETS nro 182. 
4 EUVL L 181, 19.7.2003, s. 34. 
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(4) Nykyisissä unionin tason oikeudellisissa kehyksissä ei säädetä siitä, miten yhteisiin 

tutkintaryhmiin osallistuvat yhteisöt vaihtavat tietoja ja viestivät keskenään. Nämä yhteisöt 

sopivat tällaisesta vaihdosta ja viestinnästä tarpeiden ja käytettävissä olevien keinojen 

perusteella. Ei kuitenkaan ole olemassa erityistä turvallista ja tehokasta kanavaa, jota kaikki 

osallistujat voisivat käyttää, jonka kautta ne voisivat nopeasti vaihtaa suuria määriä tietoa ja 

todisteita ja joka mahdollistaisi turvallisen ja tehokkaan viestinnän. Ei ole myöskään olemassa 

järjestelmää, joka tukisi yhteisten tutkintaryhmien päivittäistä hallinnointia ja muun muassa 

osallistujien välillä vaihdettujen todisteiden jäljitettävyyttä. 

(5) Kun otetaan huomioon tietoteknisiin järjestelmiin soluttautuvan rikollisuuden lisääntyvät 

mahdollisuudet, nykyinen tilanne saattaa haitata rajatylittävien tutkimusten vaikuttavuutta ja 

tehokkuutta, vaarantaa ja hidastaa tällaisia tutkinta- ja syytetoimia sekä tehdä niistä 

kalliimpia. Erityisesti oikeuslaitoksen ja lainvalvontaviranomaisten on varmistettava, että 

niiden järjestelmät ovat mahdollisimman turvallisia ja että kaikki yhteisen tutkintaryhmän 

jäsenet voivat olla helposti yhteydessä ja vuorovaikutuksessa keskenään kansallisista 

järjestelmistään riippumatta. 

(6) Yhteisiin tutkintaryhmiin osallistuvien yhteisöjen välisen tietojenvaihdon nopeutta ja 

tehokkuutta voitaisiin parantaa huomattavasti luomalla erityinen niiden toimintaa tukeva 

tietotekninen alusta. Sen vuoksi on tarpeen vahvistaa säännöt, joilla perustetaan unionin 

tasolla keskitetty tietotekninen alusta, jäljempänä 'yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta', 

jotta voidaan helpottaa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyötä, turvallista viestintää sekä 

tietojen ja todisteiden jakamista. 
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(7) Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustaa olisi käytettävä vain, jos yhteisen tutkintaryhmän 

oikeusperustana on muiden muassa jokin unionin oikeusperustoista. Unionin talousarviosta 

rahoitettua ja unionin lainsäädännön perusteella kehitettyä alustaa ei pitäisi käyttää 

yksinomaan kansainvälisiin oikeusperustoihin perustuvissa yhteisissä tutkintaryhmissä. Jos 

jokin kolmas maa on kuitenkin osapuolena yhteistä tutkintaryhmää koskevassa sopimuksessa, 

jossa mainitaan jokin unionin oikeusperustoista kansainvälisen oikeusperustan lisäksi, sen 

toimivaltaisia viranomaisia olisi pidettävä yhteisen tutkintaryhmän jäseninä. 

(8) Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käytön olisi oltava vapaaehtoista. Koska alusta luo 

lisäarvoa rajatylittäville tutkimuksille, sen käyttöön kannustetaan kuitenkin painokkaasti. 

Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttö tai käyttämättä jättäminen ei saisi vaikuttaa 

muiden viestintä- tai tietojenvaihtotapojen laillisuuteen, eikä se saisi muuttaa yhteisten 

tutkintaryhmien perustamis-, organisointi- tai toimintatapoja. Yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan perustaminen ei saisi vaikuttaa yhteisten tutkintaryhmien oikeusperustoihin 

eikä saatujen todisteiden keräämistä ja käyttöä koskevaan sovellettavaan kansalliseen 

prosessilainsäädäntöön. Alustan tarkoituksena on ainoastaan tarjota turvallinen tietotekninen 

väline, jolla voidaan parantaa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyötä ja tuloksellisuutta. 

(9) Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan olisi katettava yhteisen tutkintaryhmän 

toimintavaihe ja toiminnan jälkeinen vaihe alkaen siitä, kun sen jäsenet allekirjoittavat 

asiaankuuluvan yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen, siihen asti, kun yhteisen 

tutkintaryhmän arviointi on saatu päätökseen. Koska yhteisen tutkintaryhmän 

perustamisprosessiin osallistuvat toimijat ovat muita kuin ne, jotka ovat yhteisen 

tutkintaryhmän jäseniä sen perustamisen jälkeen, yhteisen tutkintaryhmän 

perustamisprosessia, erityisesti sisältöä koskevia neuvotteluja ja yhteistä tutkintaryhmää 

koskevan sopimuksen allekirjoittamista, ei olisi hallinnoitava yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalla. Koska yhteisen tutkintaryhmän rekisteröintiprosessin tueksi kuitenkin 

tarvitaan sähköinen väline, komission olisi harkittava kyseisen prosessin sisällyttämistä 

sähköisen todistusaineiston digitaaliseen vaihtojärjestelmään (eEDES). 
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(10) Jokaisen yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustaa käyttävän yhteisen tutkintaryhmän jäseniä 

olisi kehotettava suorittamaan yhteisen tutkintaryhmän arviointi joko yhteisen tutkintaryhmän 

toimintavaiheen aikana tai sen päättymisen jälkeen yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalla tarjolla olevien välineiden avulla. 

(11) Yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen, johon voi myös sisältyä lisäyksiä, olisi oltava 

yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käytön edellytys. Kaikkien tulevien yhteistä 

tutkintaryhmää koskevien sopimusten sisältöä olisi mukautettava niin, että niissä otetaan 

huomioon tämän asetuksen asiaa koskevat säännökset. 

(11 a) Yhteisten tutkintaryhmien verkosto on laatinut mallisopimuksen5, johon sisältyy lisäyksiä, 

yhteisten tutkintaryhmien perustamisen helpottamiseksi.6 Mallisopimuksen ja sen lisäysten 

sisältöä olisi mukautettava, jotta voidaan ottaa huomioon päätös käyttää yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustaa ja pääsyä alustalle koskevat säännöt. 

(12) Operatiivisesta näkökulmasta yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan olisi koostuttava 

kullekin yksittäiselle alustalla isännöidylle yhteiselle tutkintaryhmälle luotavista erillisistä 

yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötiloista. 

(13) Teknisestä näkökulmasta yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan olisi oltava käytettävissä 

turvallisen internetyhteyden kautta, ja sen olisi koostuttava keskitetystä tietojärjestelmästä, 

johon on pääsy verkkoportaalin kautta, mobiili- ja pöytälaitteille tarkoitetusta 

viestintäohjelmistosta sekä keskitetyn tietojärjestelmän ja yhteisten tutkintaryhmien toimintaa 

tukevien ja yhteisten tutkintaryhmien verkoston sihteeristön hallinnoimien asiaankuuluvien 

tietoteknisten välineiden välisestä yhteydestä. 

                                                 
5 EUVL C 18, 19.1.2017, s.1. 
6 EUVL C 44, 28.1.2022, s. 2. 
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(14) Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan tarkoituksena olisi oltava helpottaa yhteisen 

tutkintaryhmän päivittäistä koordinointia ja hallinnointia, varmistaa operatiivisten tietojen ja 

todisteiden vaihto ja väliaikainen tallennus, tarjota turvallinen viestintämahdollisuus, 

mahdollistaa todisteiden jäljitettävyys ja tukea yhteisen tutkintaryhmän arviointiprosessia. 

Kaikkia yhteisiin tutkintaryhmiin osallistuvia yhteisöjä olisi kannustettava käyttämään kaikkia 

yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan toimintoja ja korvaamaan mahdollisimman pitkälti 

nykyisin käytössä olevat viestintä- ja tiedonvaihtokanavat. 

(15) Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta täydentää nykyisiä välineitä, jotka mahdollistavat 

turvallisen tietojenvaihdon oikeusviranomaisten ja lainvalvonnan välillä, kuten suojatun 

tiedonvaihdon verkkosovellusta (SIENA). 

(16) Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan viestintään liittyvät toiminnot olisi tarjottava 

ohjelmistolla, joka mahdollistaa käyttäjien laitteisiin paikallisesti tallennetun viestinnän, jota 

ei voida jäljittää. 

(17) Operatiivisten tietojen ja todisteiden, myös suurten tiedostojen, vaihdon mahdollistava 

toiminto olisi varmistettava lähetys-/latausmekanismilla, joka on suunniteltu tallentamaan 

tiedot keskitetysti vain tietojen tekniseen siirtämiseen tarvittavaksi rajalliseksi ajaksi. Heti kun 

kaikki osoitteet ovat ladanneet tiedot, ne olisi poistettava automaattisesti yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustalta. 
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(18) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2018/17267 perustetulla 

vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta 

hallinnoinnista vastaavalla Euroopan unionin virastolla (eu-LISA) on kokemusta  

laaja-alaisten järjestelmien hallinnoinnista oikeus- ja sisäasioiden alalla, sen tehtäväksi olisi 

annettava yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan suunnittelu, kehittäminen ja toiminta. 

Tässä yhteydessä eu-LISAn olisi hyödynnettävä SIENA-sovelluksen nykyisiä toimintoja ja 

muita Europolin tarjoamia toimintoja täydentävyyden ja tarvittaessa yhteentoimivuuden 

varmistamiseksi. Tästä syystä eu-LISAn toimeksiantoa olisi muutettava siten, että siinä 

otetaan huomioon nämä uudet tehtävät. eu-LISAlle olisi myönnettävä riittävä rahoitus ja 

henkilöstö sen tämän asetuksen mukaisten tehtävien hoitamiseksi. Tältä osin olisi 

vahvistettava eu-LISAn tehtäviä koskevat säännöt, koska se on yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan kehittämisestä, teknisestä toiminnasta ja ylläpidosta vastaava virasto. 

(19) Suunnitellessaan yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustaa eu-LISAn olisi varmistettava, että 

lainvalvontaviranomaisten hallussa olevat tiedot voidaan tarvittaessa siirtää helposti  

SIENA-sovelluksesta yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalle. 

                                                 
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1726, annettu 14 päivänä marraskuuta 

2018, vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien 

operatiivisesta hallinnoinnista vastaavasta Euroopan unionin virastosta (eu-LISA) sekä 

asetuksen (EY) N:o 1987/2006 ja neuvoston päätöksen 2007/533/YOS muuttamisesta ja 

asetuksen (EU) N:o 1077/2011 kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 99). 
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(20) Siitä lähtien, kun yhteisten tutkintaryhmien kansallisten asiantuntijoiden verkosto, jäljempänä 

'yhteisten tutkintaryhmien verkosto', perustettiin neuvoston asiakirjan 11037/058 mukaisesti, 

yhteisten tutkintaryhmien verkoston sihteeristö on tukenut yhteisten tutkintaryhmien 

verkoston työtä järjestämällä vuosittaisia kokouksia ja koulutusta, keräämällä ja analysoimalla 

yhteisten tutkintaryhmien arviointiraportteja ja hallinnoimalla yhteisiä tutkintaryhmiä 

koskevaa Eurojustin rahoitusohjelmaa. Vuodesta 2011 lähtien Eurojust on isännöinyt 

yhteisten tutkintaryhmien verkoston sihteeristöä erillisenä yksikkönä. Jotta yhteisten 

tutkintaryhmien verkoston sihteeristö voisi tukea käyttäjiä yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan käytännön soveltamisessa sekä tarjota teknistä ja hallinnollista tukea yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoijille, Eurojustille olisi myönnettävä riittävä yhteisten 

tutkintaryhmien verkoston sihteeristöön osoitettava henkilöstö. 

(21) Kun otetaan huomioon Eurojustin ylläpitämät ja yhteisten tutkintaryhmien verkoston 

sihteeristön hallinnoimat yhteisten tutkintaryhmien toimintaa tukevat nykyiset tietotekniset 

välineet, yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta on syytä yhdistää kyseisiin tietoteknisiin 

välineisiin yhteisten tutkintaryhmien hallinnoinnin helpottamiseksi. Tätä varten Eurojustin 

olisi varmistettava järjestelmiensä tarvittava tekninen mukauttaminen tällaisen yhteyden 

luomiseksi. Eurojustille olisi myönnettävä asianmukainen rahoitus ja henkilöstö, jotta se voi 

täyttää velvollisuutensa tältä osin. 

(22) Oikeuksien ja tehtävien selkeän jakamisen varmistamiseksi olisi vahvistettava säännöt, jotka 

koskevat jäsenvaltioiden, Eurojustin, Europolin, Euroopan syyttäjänviraston, Euroopan 

petostentorjuntaviraston (OLAF) ja muiden toimivaltaisten unionin elinten, laitosten ja 

virastojen tehtäviä, mukaan lukien edellytykset, joiden mukaisesti ne voivat käyttää yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustaa operatiivisiin tarkoituksiin. 

                                                 
8 Euroopan unionin neuvoston asiakirja 11037/05, "Outcome of Proceedings of the 

Coordinating Committee in the area of police and judicial cooperation in criminal matters on 

7 and 8 July 2005, Item 7 of the Agenda: Joint Investigation Teams - Proposal for 

designation of national experts". 
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(23) eu-LISAn hallintoneuvoston olisi perustettava ohjelman hallintoneuvosto, jonka toimeksianto, 

kokoonpano ja organisatoriset näkökohdat määritellään yksityiskohtaisesti tässä asetuksessa. 

Ohjelman hallintoneuvoston olisi huolehdittava yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan 

suunnittelu- ja kehitysvaiheen asianmukaisesta hallinnoinnista. On myös tarpeen määritellä 

yksityiskohtaisesti eu-LISAn perustaman neuvoa-antavan ryhmän toimeksianto, kokoonpano 

ja organisatoriset näkökohdat, jotta voidaan hankkia yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustaan liittyvää asiantuntemusta erityisesti sen vuotuisen työohjelman ja sen 

vuotuisen toimintakertomuksen laadinnan yhteydessä. 

(24) Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt, jotka koskevat pääsyä yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalle, ja tarvittavat suojatoimet. Yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan 

hallinnoijalle tai hallinnoijille olisi annettava tehtäväksi hallinnoida yksittäisten yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötilojen käyttöoikeuksia. Niiden vastuulla olisi oltava hallinnoida 

yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien pääsyä yhteisen tutkintaryhmän 

toimintavaiheessa ja toiminnan jälkeisessä vaiheessa yhteistä tutkintaryhmää koskevan 

sopimuksen pohjalta. Yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoijien olisi voitava siirtää 

tekniset ja hallinnolliset tehtävänsä yhteisten tutkintaryhmien verkoston sihteeristölle lukuun 

ottamatta kolmansien maiden lähettämien tietojen tarkistamista. 

(25) Kun otetaan huomioon yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien kesken 

vaihdettavien operatiivisten tietojen arkaluonteisuus, yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan olisi taattava turvallisuuden korkea taso. eu-LISAn olisi toteutettava kaikki 

tarvittavat tekniset ja organisatoriset toimenpiteet varmistaakseen tietojenvaihdon 

turvallisuuden käyttämällä vahvoja läpisalausalgoritmeja siirrettävien tai lepäävien tietojen 

salaamiseksi. 
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(26) Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt jäsenvaltioiden, eu-LISAn, Eurojustin, Europolin, 

Euroopan syyttäjänviraston, OLAFin ja muiden toimivaltaisten unionin elinten, laitosten ja 

virastojen vastuusta tämän asetuksen vastaisista toimista aiheutuvien aineellisten tai 

aineettomien vahinkojen osalta. Kolmansia maita koskevat vastuulausekkeet aineellisten tai 

aineettomien vahinkojen osalta olisi sisällytettävä kuhunkin yhteistä tutkintaryhmää 

koskevaan sopimukseen. 

(27) Lisäksi tässä asetuksessa säädetään sekä operatiivisia että muita kuin operatiivisia tietoja 

koskevista erityisistä tietosuojasäännöksistä, joita tarvitaan nykyisten tietosuojajärjestelyjen 

täydentämiseksi sekä tietosuojan, tietoturvan ja asianomaisten henkilöiden perusoikeuksien 

suojan riittävän yleisen tason varmistamiseksi. 

(28) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä (EU) 2016/6809 sovelletaan toimivaltaisten 

kansallisten viranomaisten suorittamaan henkilötietojen käsittelyyn rikosten ennalta ehkäisyä, 

tutkimista, paljastamista tai rikoksiin liittyviä syytetoimia tai rikosoikeudellisten 

seuraamusten täytäntöönpanoa varten, mukaan lukien yleiseen turvallisuuteen kohdistuvilta 

uhkilta suojelua ja tällaisten uhkien ehkäisyä varten. Unionin toimielinten, elinten, laitosten ja 

virastojen suorittamaan tietojenkäsittelyyn olisi sovellettava tämän asetuksen yhteydessä 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 2018/172510. 

                                                 
9 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 päivänä huhtikuuta 

2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta toimivaltaisten viranomaisten suorittamassa 

henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta estämistä, tutkimista, paljastamista tai rikoksiin 

liittyviä syytetoimia tai rikosoikeudellisten seuraamusten täytäntöönpanoa varten sekä 

näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja neuvoston puitepäätöksen 2008/977/YOS 

kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89). 
10 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 

2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten 

suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä 

asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 

21.11.2018, s. 39). 
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(28 a)Jäsenvaltion kunkin toimivaltaisen kansallisen viranomaisen ja tarvittaessa Eurojustin, 

Europolin, Euroopan syyttäjänviraston, OLAFin tai mikä tahansa muun toimivaltaisen 

unionin elimen, laitoksen tai viraston olisi oltava yksilöllisesti vastuussa niiden operatiivisten 

henkilötietojen käsittelystä, jotka kukin niistä lähettää yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalle sekä niiden operatiivisten henkilötietojen käsittelystä, jotka kukin niistä 

lataa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalta. 

(29) Yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen mukaisesti yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötilan hallinnoijien olisi voitava myöntää pääsy yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötilaan kolmansille maille, jotka ovat yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen 

osapuolia. Yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen yhteydessä tapahtuva 

henkilötietojen siirto kolmansiin maihin tai kansainvälisille järjestöille edellyttää, että 

direktiivin (EU) 2016/680 V luvun säännöksiä noudatetaan. Operatiivisten tietojen vaihto 

kolmansien maiden kanssa olisi rajoitettava niihin tietoihin, jotka ovat välttämättömiä yhteistä 

tutkintaryhmää koskevan sopimuksen tarkoitusten täyttämiseksi. 

(30) Jos yhteisellä tutkintaryhmällä on useita yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoijia, 

näiden yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoijien olisi heti, kun kolmansia maita 

sisältävä yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötila perustetaan, sovittava keskenään siitä, että yksi 

niistä valvoo kyseisten kolmansien maiden alustalle lähettämiä tietoja. 

(31) eu-LISAn olisi varmistettava, että keskitetyn tietojärjestelmän käyttö ja kaikki keskitetyn 

tietojärjestelmän tietojenkäsittelytoimet kirjataan lokiin, jotta voidaan valvoa tietojen eheyttä 

ja turvallisuutta ja tietojenkäsittelyn laillisuutta sekä suorittaa omavalvontaa. 

(32) Tässä asetuksessa asetetaan eu-LISAlle raportointivelvoitteita, jotka koskevat yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan kehittämistä ja toimintaa suunnitteluun, teknisiin tuotoksiin, 

kustannustehokkuuteen, turvallisuuteen ja palvelun laatuun liittyvien tavoitteiden kannalta. 

Lisäksi komission olisi tehtävä yleisarviointi yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustasta 

neljän vuoden kuluttua yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttöönottamisesta ja sen 

jälkeen neljän vuoden välein. 
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(33) Kunkin jäsenvaltion sekä Eurojustin, Europolin, Euroopan syyttäjänviraston, OLAFin ja 

kaikkien muiden unionin toimivaltaisten elinten, laitosten ja virastojen olisi vastattava omista 

yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käytöstä aiheutuvista kustannuksistaan. 

(34) Komissiolle olisi annettava täytäntöönpanovalta vahvistaa yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan teknisen kehittämisen ja täytäntöönpanon edellytykset. Tätä valtaa olisi 

käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/201111 mukaisesti. 

(35) Komission olisi määritettävä yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttöönottopäivä sen 

jälkeen, kun yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan tekniseen kehittämiseen tarvittavat 

täytäntöönpanosäädökset on hyväksytty ja eu-LISA on testannut kattavasti yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustaa yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa. 

(36) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta, joka on 

tuloksellisen ja tehokkaan yhteistyön, viestinnän ja tietojen ja todisteiden vaihdon 

mahdollistaminen yhteisten tutkintaryhmien jäsenten, Eurojustin, Europolin, OLAFin ja 

muiden toimivaltaisten unionin elinten, laitosten ja virastojen välillä, vaan se voidaan 

saavuttaa paremmin unionin tasolla vahvistamalla yhteisiä sääntöjä, joten unioni voi toteuttaa 

toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU-sopimus) 5 artiklassa vahvistetun 

toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen 

mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen. 

                                                 
11 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä 

helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat 

komission täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(37) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien  

1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. 

(38) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapauden, 

turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 21 olevan 3 artiklan 

mukaisesti Irlanti on 7 päivänä huhtikuuta 2022 päivätyllä kirjeellä ilmoittanut haluavansa 

osallistua tämän asetuksen hyväksymiseen ja soveltamiseen. 

(39) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu asetuksen (EU) 2018/1725 42 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti ja hän on antanut lausunnon 25 päivänä tammikuuta 2022, 
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OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

Yleiset säännökset 

1 artikla 

Kohde 

Tällä asetuksella 

a. perustetaan vapaaehtoisesti käytettävä tietotekninen alusta, jäljempänä 'yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalusta', jolla helpotetaan neuvoston Euroopan unionista tehdyn 

sopimuksen 34 artiklan mukaisesti keskinäisestä oikeusavusta rikosasioissa Euroopan unionin 

jäsenvaltioiden välillä tekemän yleissopimuksen 13 artiklan tai puitepäätöksen 2002/465/YOS 

nojalla perustettuihin yhteisiin tutkintaryhmiin osallistuvien toimivaltaisten viranomaisten 

yhteistyötä; 

b. säädetään tehtävien jaosta yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien ja yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan kehittämisestä ja ylläpidosta vastaavan viraston välillä; 

c. vahvistetaan edellytykset, joiden täyttyessä yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan 

käyttäjille voidaan myöntää pääsy yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalle; 

d. säädetään erityisistä tietosuojasäännöksistä, joita tarvitaan nykyisten tietosuojajärjestelyjen 

täydentämiseksi sekä tietosuojan, tietoturvan ja asianomaisten henkilöiden perusoikeuksien 

suojan riittävän yleisen tason varmistamiseksi. 
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2 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä asetusta sovelletaan yhteisen tutkintaryhmän yhteydessä tapahtuvaan tietojen, myös 

henkilötietojen, käsittelyyn. Tähän sisältyvät operatiivisten tietojen ja muiden kuin 

operatiivisten tietojen vaihto ja tallentaminen. Tätä asetusta sovelletaan yhteisen 

tutkintaryhmän toimintavaiheeseen ja toiminnan jälkeiseen vaiheeseen alkaen siitä, kun 

yhteisen tutkintaryhmän jäsenet ovat allekirjoittaneet asiaankuuluvan yhteistä tutkintaryhmää 

koskevan sopimuksen, siihen asti, kun yhteisen tutkintaryhmän arviointi on saatu päätökseen. 

2. Tällä asetuksella ei muuteta yhteisten tutkintaryhmien perustamista, toimintaa tai arviointia 

koskevia voimassa olevia säännöksiä, eikä se vaikuta niihin muulla tavoin. 

3 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) 'keskitetyllä tietojärjestelmällä' keskitettyä tietoteknistä järjestelmää, jossa yhteisiin 

tutkintaryhmiin liittyviä tietoja tallennetaan ja käsitellään; 

2) 'viestintäohjelmistolla' ohjelmistoa, joka helpottaa järjestelmien etäkäyttöä ja tiedostojen ja 

viestien vaihtoa teksti-, ääni- tai videomuodossa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan 

käyttäjien välillä; 
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3) 'toimivaltaisilla viranomaisilla' jäsenvaltioiden viranomaisia, jotka ovat toimivaltaisia 

olemaan osa yhteistä tutkintaryhmää, joka on perustettu puitepäätöksen 2002/465/YOS 

1 artiklan ja neuvoston Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 34 artiklan mukaisesti 

keskinäisestä oikeusavusta rikosasioissa Euroopan unionin jäsenvaltioiden välillä tekemän 

yleissopimuksen 13 artiklan mukaisesti, Euroopan syyttäjänvirastoa sen toimiessa sille 

neuvoston asetuksen (EU) 2017/1939 22, 23 ja 25 artiklassa säädetyn toimivallan mukaisesti 

sekä kolmannen maan toimivaltaisia viranomaisia, jos ne ovat yhteistä tutkintaryhmää 

koskevan sopimuksen osapuolia muun oikeusperustan nojalla; 

4) 'yhteisen tutkintaryhmän jäsenillä' tämän artiklan 3 alakohdassa tarkoitettujen toimivaltaisten 

viranomaisten edustajia; 

5) 'yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjillä' yhteisen tutkintaryhmän jäseniä, 

Eurojustia, Europolia, OLAFia ja muita toimivaltaisia unionin elimiä, laitoksia ja virastoja; 

6) 'yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilalla' kullekin yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalla 

isännöidylle yhteiselle tutkintaryhmälle luotavaa yksittäistä erillistä tilaa; 

7) 'yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoijalla' yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilasta 

vastaavaa jäsenvaltion yhteisen tutkintaryhmän jäsentä tai Euroopan syyttäjänviraston 

yhteisen tutkintaryhmän jäsentä, joka nimetään yhteistä tutkintaryhmää koskevassa 

sopimuksessa; 

8) 'operatiivisilla tiedoilla' tietoja ja todisteita, joita yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta 

käsittelee yhteisen tutkintaryhmän toimintavaiheen aikana rajatylittävien tutkinta- ja 

syytetoimien tukemiseksi; 

9) 'muilla kuin operatiivisilla tiedoilla' hallinnollisia tietoja, joita yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalusta käsittelee erityisesti yhteisen tutkintaryhmän hallinnoinnin ja yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien päivittäisen yhteistyön helpottamiseksi. 
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4 artikla 

Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan tekninen rakenne 

Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta koostuu 

a) keskitetystä tietojärjestelmästä, joka mahdollistaa tietojen keskitetyn tallentamisen 

väliaikaisesti; 

b) viestintäohjelmistosta, joka mahdollistaa viestintätietojen turvallisen tallentamisen yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien laitteisiin; 

c) yhteydestä keskitetyn tietojärjestelmän ja yhteisten tutkintaryhmien verkoston sihteeristön 

hallinnoimien, yhteisten tutkintaryhmien toimintaa tukevien asiaankuuluvien tietoteknisten 

välineiden välillä. 

5 artikla 

Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan tarkoitus 

1. Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan tarkoituksena on helpottaa 

a) yhteisen tutkintaryhmän päivittäistä koordinointia ja hallinnointia yhteisen tutkintaryhmän 

hallinto- ja rahoitusprosesseja tukevien toimintojen avulla; 

b) operatiivisten tietojen, myös suurten tiedostojen, vaihtamista ja väliaikaista tallentamista 

lähetys- ja lataustoiminnon avulla; 

c) turvallista viestintää toiminnolla, joka kattaa pikaviestinnän, verkkojuttelun sekä ääni- ja 

videoneuvottelut; 

d) todisteiden vaihdon jäljitettävyyttä toiminnan lokimekanismilla, jonka avulla voidaan seurata 

kaikkia yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan kautta vaihdettuja todisteita; 

e) yhteisen tutkintaryhmän arviointia erityisen yhteistyöhön perustuvan arviointiprosessin 

avulla. 

2. eu-LISA ylläpitää keskitettyä tietojärjestelmää teknisissä toimipaikoissaan. 
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II LUKU 

Kehittäminen ja operatiivinen hallinnointi 

6 artikla 

Komission hyväksymät täytäntöönpanosäädökset 

Komissio hyväksyy mahdollisimman pian täytäntöönpanosäädökset, jotka ovat tarpeen yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan teknisen kehittämisen kannalta, ja erityisesti seuraavia seikkoja 

koskevat säädökset: 

a) luettelo yhteisen tutkintaryhmän päivittäisessä koordinoinnissa ja hallinnoinnissa tarvittavista 

toiminnoista; 

b) luettelo turvallisen viestinnän edellyttämistä toiminnoista; 

c) 4 artiklan c alakohdassa tarkoitetun yhteyden toiminnalliset eritelmät; 

d) 15 artiklan mukainen turvallisuus; 

e) 21 artiklan mukaiset tekniset lokitiedot; 

f) 22 artiklan mukaiset tekniset tilastot; 

g) yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan suorituskyky- ja saatavuusvaatimukset. 

Tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 

25 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 
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7 artikla 

eu-LISAn velvollisuudet 

1. Vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta 

hallinnoinnista vastaava Euroopan unionin virasto, jäljempänä 'eu-LISA', laatii yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan fyysistä arkkitehtuuria koskevan suunnitelman, johon 

sisältyvät sen tekniset eritelmät ja kehittäminen, 6 artiklan mukaisesti tehtyjen päätösten 

pohjalta. eu-LISAn hallintoneuvosto hyväksyy suunnitelman saatuaan komission myönteisen 

lausunnon. 

2. eu-LISA vastaa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan kehittämisestä sisäänrakennetun ja 

oletusarvoisen tietosuojan periaatteen mukaisesti. Kehittäminen koostuu teknisten eritelmien 

laatimisesta ja täytäntöönpanosta, testauksesta ja hankkeen yleisestä koordinoinnista. 

3. eu-LISA asettaa viestintäohjelmiston yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien 

saataville. 

4. eu-LISA kehittää ja toteuttaa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan mahdollisimman pian 

tämän asetuksen voimaantulon jälkeen ja sen jälkeen, kun komissio on hyväksynyt 

täytäntöönpanosäädökset 6 artiklan mukaisesti. 

5. eu-LISA varmistaa, että yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta toimii tämän asetuksen, 

6 artiklassa tarkoitetun täytäntöönpanosäädöksen ja asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti. 
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6. eu-LISA vastaa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan operatiivisesta hallinnoinnista. 

Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan operatiivinen hallinnointi koostuu kaikista 

tehtävistä, joita tarvitaan yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan toiminnan ylläpitämiseksi 

tämän asetuksen mukaisesti, ja erityisesti ylläpitotyöstä ja teknisestä kehittämisestä, joita 

tarvitaan sen varmistamiseksi, että yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta toimii 

tyydyttävällä tasolla teknisten eritelmien mukaisesti. 

7. eu-LISA huolehtii yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käytännössä tapahtuvaa käyttöä 

koskevan koulutuksen järjestämisestä. 

8. eu-LISAlla ei ole pääsyä yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötiloihin. 

9. Rajoittamatta neuvoston asetuksella (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/6812 vahvistettujen 

Euroopan unionin virkamiehiin sovellettavien henkilöstösääntöjen 17 artiklan soveltamista 

eu-LISA soveltaa asianmukaisia vaitiolovelvollisuutta tai muita vastaavia 

salassapitovelvollisuutta koskevia sääntöjä kaikkiin keskitettyyn tietojärjestelmään 

tallennettuja tietoja käsitteleviin henkilöstönsä jäseniin. Salassapitovelvollisuus jatkuu vielä 

senkin jälkeen, kun nämä henkilöstön jäsenet jättävät virkansa tai toimensa tai heidän 

tehtäviensä hoito on päättynyt. 

8 artikla 

Jäsenvaltioiden velvollisuudet 

Kunkin jäsenvaltion on toteutettava tarvittavat tekniset järjestelyt, jotta sen toimivaltaiset 

viranomaiset voivat päästä yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalle tämän asetuksen mukaisesti. 

                                                 
12 Neuvoston asetus (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/68, annettu 29 päivänä helmikuuta 1968, 

Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavien henkilöstösääntöjen ja näiden yhteisöjen 

muuta henkilöstöä koskevien palvelussuhteen ehtojen vahvistamisesta ja komission 

virkamiehiin väliaikaisesti sovellettavista erityistoimenpiteistä (EYVL L 56, 4.3.1968, s. 1). 
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9 artikla 

Unionin toimivaltaisten elinten, laitosten ja virastojen velvollisuudet 

1. Eurojust, Europol, Euroopan syyttäjänvirasto, OLAF ja muut toimivaltaiset unionin elimet, 

laitokset ja virastot toteuttavat tarvittavat tekniset järjestelyt, jotta ne voivat päästä yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustalle. 

2. Eurojust vastaa 4 artiklan c alakohdassa tarkoitetun yhteyden muodostamiseksi tarvittavasta 

järjestelmiensä teknisestä mukauttamisesta. 

10 artikla 

Ohjelman hallintoneuvosto 

1. eu-LISAn hallintoneuvosto perustaa ohjelman hallintoneuvoston ennen yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan suunnittelu- ja kehitysvaihetta. 

2. Ohjelman hallintoneuvostossa on kymmenen jäsentä seuraavasti: 

a) eu-LISAn hallintoneuvoston nimittämät kahdeksan jäsentä; 

b) 11 artiklassa tarkoitetun neuvoa-antavan ryhmän puheenjohtaja; 

c) yksi komission nimittämä jäsen. 

3. eu-LISAn hallintoneuvosto varmistaa, että sen ohjelman hallintoneuvostoon nimittämillä 

jäsenillä on tarvittava kokemus ja asiantuntemus oikeusviranomaisia tukevien 

tietojärjestelmien kehittämisestä ja hallinnoimisesta. 
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4. eu-LISA osallistuu ohjelman hallintoneuvoston työskentelyyn. Tätä varten eu-LISAn 

edustajat osallistuvat ohjelman hallintoneuvoston kokouksiin raportoidakseen yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan suunnittelu- ja kehitystyöstä ja muusta siihen liittyvästä 

työstä ja toiminnasta. 

5. Ohjelman hallintoneuvosto kokoontuu vähintään joka kolmas kuukausi ja tarvittaessa 

useammin. Se varmistaa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan suunnittelu- ja 

kehittämisvaiheen asianmukaisen hallinnoinnin. Ohjelman hallintoneuvosto toimittaa  

eu-LISAn hallintoneuvostolle säännöllisesti ja mahdollisuuksien mukaan kuukausittain 

kirjallisia raportteja hankkeen edistymisestä. Ohjelman hallintoneuvostolla ei ole 

päätöksentekovaltaa eikä valtuuksia edustaa eu-LISAn hallintoneuvoston jäseniä. 

6. Ohjelman hallintoneuvosto vahvistaa työjärjestyksensä, johon sisältyvät erityisesti säännöt 

puheenjohtajuudesta, kokouspaikoista, kokousten valmistelusta, asiantuntijoiden 

hyväksymisestä kokouksiin sekä viestintäsuunnitelmista, joilla varmistetaan kattava tiedotus 

eu-LISAn hallintoneuvoston jäsenille, jotka eivät osallistu ohjelman hallintoneuvostoon. 

7. Ohjelman hallintoneuvoston puheenjohtajuutta hoitaa jokin jäsenvaltio. 

8. eu-LISA huolehtii ohjelman hallintoneuvoston sihteeristötehtävistä. 

11 artikla 

Neuvoa-antava ryhmä 

1. eu-LISA perustaa neuvoa-antavan ryhmän hankkiakseen yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustaan liittyvää asiantuntemusta erityisesti vuotuisen työohjelmansa ja vuotuisen 

toimintakertomuksensa laadinnan yhteydessä. 
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2. Neuvoa-antava ryhmä koostuu yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan suunnittelu- ja 

kehitysvaiheen aikana jäsenvaltioiden, komission ja yhteisten tutkintaryhmien verkoston 

sihteeristön edustajista. Sen puheenjohtajana toimii eu-LISA. Se 

a) kokoontuu säännöllisesti ja mahdollisuuksien mukaan vähintään kerran kuukaudessa yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttöönottamiseen saakka; 

b) raportoi kunkin kokouksen jälkeen ohjelman hallintoneuvostolle; 

c) antaa teknistä asiantuntija-apua ohjelman hallintoneuvoston tehtävien tukemiseksi. 

III LUKU 

Yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilojen perustaminen ja pääsy yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalle 

12 a artikla 

Yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilojen perustaminen 

1. Kun yhteistä tutkintaryhmää koskevassa sopimuksessa määrätään yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan käytöstä tämän asetuksen mukaisesti, yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalle luodaan kutakin yhteistä tutkintaryhmää varten yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötila. 

2. Sopimuksessa määritetään säännöt toimivaltaisten viranomaisten pääsystä asiaankuuluvaan 

yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilaan, ja siinä voidaan määrätä, että toimivaltaisille unionin 

elimille, laitoksille ja virastoille ja tarvittaessa kolmansille maille, jotka ovat allekirjoittaneet 

sopimuksen, myönnetään pääsy asiaankuuluvaan yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilaan. 

Yhteistä tutkintaryhmää koskevassa sopimuksessa määrätään tällaista pääsyä koskevista 

säännöistä tämän asetuksen mukaisesti. 
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3. Yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan avaavat yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan 

hallinnoija tai hallinnoijat eu-LISAn teknisen tuen avulla. 

4. Jos yhteisen tutkintaryhmän jäsenet päättivät olla käyttämättä yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötilaa, kun ne allekirjoittivat yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen, mutta 

päättävät alkaa käyttää yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilaa yhteisen tutkintaryhmän 

toiminnan kuluessa, yhteistä tutkintaryhmää koskevaa sopimusta on muutettava ja tämän 

artiklan 1–3 kohtaa on sovellettava, jos sopimuksessa ei jo määrätty tällaisesta 

mahdollisuudesta. Jos yhteisen tutkintaryhmän jäsenet päättävät lakata käyttämästä yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötilaa yhteisen tutkintaryhmän toiminnan kuluessa, yhteistä 

tutkintaryhmää koskevaa sopimusta on muutettava, jos tällainen mahdollisuus ei jo sisältynyt 

sopimukseen. 

12 b artikla 

Yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoijan nimeäminen ja rooli 

1. Jos yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käytöstä määrätään yhteistä tutkintaryhmää 

koskevassa sopimuksessa, yhteistä tutkintaryhmää koskevassa sopimuksessa nimetään yksi tai 

useampi yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoija jäsenvaltioiden yhteisen 

tutkintaryhmän jäsenten tai Euroopan syyttäjänviraston yhteisen tutkintaryhmän jäsenen 

keskuudesta. 

2. Yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoija tai hallinnoijat hallinnoivat yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan 

käyttöoikeuksia yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen mukaisesti. 

3. Yhteistä tutkintaryhmää koskevassa sopimuksessa voidaan määrätä, että yhteisten 

tutkintaryhmien verkoston sihteeristöllä on pääsy yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilaan 

teknistä ja hallinnollista tukea varten, mukaan lukien käyttöoikeuksien hallinta. Tällaisissa 

tilanteissa yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoija myöntää yhteisen tutkintaryhmän 

jäsenten sopiman mukaisesti yhteisten tutkintaryhmien verkoston sihteeristölle pääsyn 

yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilaan. 
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12 c artikla 

Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten ja Euroopan syyttäjänviraston pääsy yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötiloihin 

Asiaankuuluvan yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen mukaisesti yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötilan hallinnoija tai hallinnoijat myöntävät yhteistä tutkintaryhmää koskevassa 

sopimuksessa nimetyille toimivaltaisille viranomaisille pääsyn yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötilaan. 

13 artikla 

Toimivaltaisten unionin elinten, laitosten ja virastojen pääsy yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötiloihin 

Asiaankuuluvan yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen mukaisesti yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötilan hallinnoija tai hallinnoijat myöntävät tarvittavassa määrin pääsyn yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötilaan 

a) Eurojustille sen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2018/1727 

vahvistettujen tehtävien täyttämiseksi13, 

b) Europolille sen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2016/794 vahvistettujen 

tehtävien täyttämiseksi14, 

c) OLAFille sen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU, Euratom) N:o 883/2013 

vahvistettujen tehtävien täyttämiseksi15, ja 

                                                 
13 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1727, annettu 14 päivänä marraskuuta 

2018, Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyön virastosta (Eurojust) (EUVL L 295, 

21.11.2018, s. 138). 
14 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä toukokuuta 

2016, Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) (EUVL L 135, 24.5.2016, 

s. 53). 
15 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 883/2013, annettu 11 päivänä 

syyskuuta 2013, Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja neuvoston asetuksen (Euratom) 

N:o 1074/1999 kumoamisesta (EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1). 
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d) muille toimivaltaisille unionin elimille, laitoksille ja virastoille niiden perussäädöksissä 

vahvistettujen tehtävien täyttämiseksi. 

14 artikla 

Kolmansien maiden toimivaltaisten viranomaisten pääsy yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötiloihin 

1. Asiaankuuluvan yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen mukaisesti ja 5 artiklassa 

lueteltuja tarkoituksia varten yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoija tai hallinnoijat 

myöntävät pääsyn yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilaan sellaisten kolmansien maiden 

toimivaltaisille viranomaisille, jotka ovat allekirjoittaneet kyseisen yhteistä tutkintaryhmää 

koskevan sopimuksen. 

2. Kun jäsenvaltioiden yhteisen tutkintaryhmän jäsenet ja, kun se osallistuu, Euroopan 

syyttäjänviraston yhteisen tutkintaryhmän jäsen lähettävät operatiivisia tietoja yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötilaan kolmannen maan ladattavaksi, asiaankuuluvan jäsenvaltioiden 

yhteisen tutkintaryhmän jäsenen tai Euroopan syyttäjänviraston yhteisen tutkintaryhmän 

jäsenen on varmistettava, että niiden lähettämät tiedot on rajoitettu siihen, mikä on tarpeen 

asiaankuuluvan yhteistä tutkintaryhmää koskevan sopimuksen soveltamiseksi ja siinä 

määrätyin ehdoin. 

3. Kun kolmas maa lähettää operatiivisia tietoja yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilaan, 

yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan hallinnoijan tai hallinnoijien on varmistettava, että 

tällaiset tiedot on rajoitettu siihen, mikä on tarpeen yhteistä tutkintaryhmää koskevan 

sopimuksen soveltamiseksi ja siinä määrätyin ehdoin, ennen kuin yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan muut käyttäjät voivat ladata kyseiset tiedot. 

4. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on varmistettava, että niiden suorittamat 

henkilötietojen siirrot sellaisiin kolmansiin maihin, joille on myönnetty pääsy yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötilaan, toteutetaan ainoastaan, jos direktiivin 2016/680 V luvussa 

säädetyt edellytykset täyttyvät. 

5. Kun Euroopan syyttäjänvirasto toimii neuvoston asetuksen (EU) 2017/1939 22, 23 ja  

25 artiklassa säädetyn toimivaltansa mukaisesti, sen on varmistettava, että sen suorittamat 

henkilötietojen siirrot sellaisiin kolmansiin maihin, joille on myönnetty pääsy yhteisen 

tutkintaryhmän yhteistyötilaan, toteutetaan ainoastaan, jos asetuksen 2017/1939  

80–84 artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät. 
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IV LUKU 

Turvallisuus ja vastuu 

15 artikla 

Turvallisuus 

1. eu-LISA toteuttaa tarvittavat tekniset ja organisatoriset toimenpiteet varmistaakseen yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan kyberturvallisuuden ja yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalla olevien tietojen tietoturvan korkean tason erityisesti keskitettyyn 

tietojärjestelmään tallennettujen operatiivisten ja muiden kuin operatiivisten tietojen 

luottamuksellisuuden ja eheyden varmistamiseksi. 

2. eu-LISA estää luvattoman pääsyn yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalle ja varmistaa, 

että henkilöillä, joilla on yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttöoikeus, on pääsy 

ainoastaan tietoihin, joita heidän käyttöoikeutensa koskee. 

3. Edellä olevan 1 ja 2 kohdan soveltamiseksi eu-LISA hyväksyy turvallisuussuunnitelman sekä 

toiminnan jatkuvuus- ja palautumissuunnitelman sen varmistamiseksi, että keskitetyn 

tietojärjestelmän toiminta voidaan keskeytyksen sattuessa palauttaa. 

4. eu-LISAn on valvottava tässä artiklassa tarkoitettujen turvatoimien tehokkuutta ja toteutettava 

tarvittavat sisäiseen valvontaan ja tarkastuksiin liittyvät organisatoriset toimenpiteet sen 

varmistamiseksi, että tätä asetusta noudatetaan. 
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16 artikla 

Vastuu 

1. Jos jokin jäsenvaltio, Eurojust, Europol, Euroopan syyttäjänvirasto, OLAF tai jokin muu 

toimivaltainen unionin elin, laitos tai virasto ei ole noudattanut tämän asetuksen mukaisia 

velvoitteitaan ja sen seurauksena aiheuttaa vahinkoa yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalle, kyseinen jäsenvaltio, Eurojust, Europol, Euroopan syyttäjänvirasto, OLAF 

tai muu toimivaltainen unionin elin, laitos tai virasto on vastuussa tällaisesta vahingosta paitsi 

jos ja siltä osin kuin eu-LISA on jättänyt toteuttamatta kohtuulliset toimenpiteet vahingon 

syntymisen ehkäisemiseksi tai sen vaikutusten rajoittamiseksi mahdollisimman vähiin. 

2. Jäsenvaltiota vastaan nostettuihin vahingonkorvauskanteisiin, jotka koskevat 1 kohdassa 

tarkoitettua vahinkoa, sovelletaan vastaajana olevan jäsenvaltion oikeutta. Eurojustia, 

Europolia, Euroopan syyttäjänvirastoa, OLAFia tai muuta toimivaltaista unionin elintä, 

laitosta tai virastoa vastaan nostettuihin vahingonkorvauskanteisiin, jotka koskevat 1 kohdassa 

tarkoitettua vahinkoa, sovelletaan kyseisten elinten perustamissäädöksiä. 

V LUKU 

Tietosuoja 

17 artikla 

Operatiivisten tietojen säilytysaika 

1. Kunkin yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan operatiiviset tiedot on säilytettävä keskitetyssä 

tietojärjestelmässä niin kauan kuin se on tarpeen, jotta kaikki asiankuuluvat yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjät voivat saattaa tietojen lataamisen päätökseen. 

Säilytysaika saa olla enintään neljä viikkoa. 

2. Heti kun kaikki käyttäjät ovat saattaneet tietojen lataamisen päätökseen tai viimeistään 

1 kohdassa tarkoitetun säilytysajan päätyttyä tietoelementti on poistettava automaattisesti 

keskitetystä järjestelmästä. 
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18 artikla 

Muiden kuin operatiivisten tietojen säilytysaika 

1. Jos suunnitellaan yhteisen tutkintaryhmän arviointia, kutakin yhteisen tutkintaryhmän 

yhteistyötilaa koskevat muut kuin operatiiviset tiedot on säilytettävä keskitetyssä 

tietojärjestelmässä, kunnes yhteisen tutkintaryhmän arviointi on saatu päätökseen. 

Säilytysaika saa olla enintään viisi vuotta. 

2. Jos päätetään olla suorittamatta arviointia yhteisen tutkintaryhmän toiminnan päättyessä tai 

viimeistään 1 kohdassa tarkoitetun säilytysajan päätyttyä tietoelementti on poistettava 

automaattisesti keskitetystä järjestelmästä. 

19 artikla 

Rekisterinpitäjä ja tietojen käsittelijä 

1. Kukin jäsenvaltion toimivaltainen kansallinen viranomainen ja tapauksen mukaan Eurojust, 

Europol, Euroopan syyttäjänvirasto, OLAF tai mikä tahansa muu toimivaltainen unionin elin, 

laitos tai virasto katsotaan rekisterinpitäjiksi sovellettavien unionin tietosuojasääntöjen 

mukaisesti tämän asetuksen mukaisessa operatiivisten henkilötietojen käsittelyssä. 

2. Kolmansien maiden toimivaltaisten viranomaisten yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustalle lähettämien tietojen osalta yksi yhteisen tutkintaryhmän yhteistyötilan 

hallinnoijista, joka on nimetty asiaankuuluvassa yhteistä tutkintaryhmää koskevassa 

sopimuksessa, katsotaan rekisterinpitäjäksi, kun on kyse henkilötiedoista, joita vaihdetaan 

yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalla ja tallennetaan sille. 

3. eu-LISA on asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti katsottava tietojen käsittelijäksi, kun on 

kyse henkilötiedoista, joita vaihdetaan yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalla ja 

tallennetaan sille. 

4. Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjät ovat yhdessä rekisterinpitäjiä yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustalla olevien muiden kuin operatiivisten henkilötietojen 

käsittelyn osalta. 
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20 artikla 

Henkilötietojen käsittelyn tarkoitus 

1. Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalle tallennettuja tietoja saa käsitellä ainoastaan 

seuraavia tarkoituksia varten: 

a) operatiivisten tietojen vaihto yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien välillä; 

b) muiden kuin operatiivisten tietojen vaihto yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan 

käyttäjien välillä yhteisen tutkintaryhmän hallinnointia ja yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan käyttäjien välistä päivittäistä yhteistyötä varten. 

2. Pääsy yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustalle on rajoitettava jäsenvaltioiden ja 

kolmansien maiden toimivaltaisten viranomaisten, Eurojustin, Europolin, Euroopan 

syyttäjänviraston, OLAFin ja muiden toimivaltaisten unionin elinten, laitosten tai virastojen 

asianmukaisesti valtuutettuun henkilöstöön siinä määrin kuin se on tarpeen niiden tehtävien 

suorittamiseksi 1 kohdassa tarkoitettujen tarkoitusten mukaisesti ja kuin se on tarpeellista ja 

oikeassa suhteessa tavoitteisiin nähden. 

21 artikla 

Tekniset lokitiedot 

1. eu-LISA varmistaa, että kaikki keskitetyn tietojärjestelmän käyttö ja kaikki keskitetyn 

tietojärjestelmän tietojenkäsittelytoimet kirjataan lokiin 2 kohdan mukaisesti. 

2. Lokitiedoista on käytävä ilmi 

a) keskitetyn tietojärjestelmän käytön päivämäärä, aikavyöhyke ja tarkka kellonaika; 

b) keskitettyä tietojärjestelmää käyttäneen yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjän 

tunnus; 
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c) yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjän suorittaman käsittelytapahtuman 

päivämäärä, aikavyöhyke ja kellonaika; 

d) yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjän suorittama käsittelytapahtuma. 

3. Lokitiedot on suojattava asianmukaisilla teknisillä toimenpiteillä niiden luvattoman käytön 

estämiseksi, ja ne säilytetään kolmen vuoden ajan tai pidempään, jos tämä on tarpeen 

meneillään olevien valvontamenettelyjen saattamiseksi päätökseen. 

4. eu-LISA antaa pyynnöstä lokitiedot jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten saataville 

ilman aiheetonta viivästystä. 

5. Tietojen käsittelyn laillisuuden valvonnasta vastaavilla kansallisilla valvontaviranomaisilla on 

toimivaltansa rajoissa ja tehtäviensä hoitamiseksi oltava pyynnöstä pääsy lokitietoihin. 

6. Euroopan tietosuojavaltuutetulla on toimivaltansa rajoissa ja asetuksen (EU) 2018/1725 

mukaisten valvontatehtäviensä hoitamiseksi oltava pyynnöstä pääsy lokitietoihin. 
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VI LUKU 

Loppusäännökset 

22 artikla 

Seuranta ja arviointi 

1. eu-LISA vahvistaa menettelyt, joiden avulla yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan 

kehittämistä voidaan seurata suunnittelua ja kustannuksia koskevien tavoitteiden valossa ja 

joiden avulla yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan toimintaa voidaan seurata teknisiä 

tuotoksia, kustannustehokkuutta, turvallisuutta ja palvelun laatua koskevien tavoitteiden 

valossa. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetuissa menettelyissä on mahdollistettava säännöllisten teknisten 

tilastojen laatiminen seurantaa varten. 

3. Jos kehittämisprosessi viivästyy merkittävästi, eu-LISA ilmoittaa Euroopan parlamentille ja 

neuvostolle mahdollisimman pian viivästyksen syyt sekä sen ajalliset ja rahoitukseen liittyvät 

vaikutukset. 

4. Kun yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan kehittäminen on saatu päätökseen, eu-LISA 

toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa selvitetään, miten 

erityisesti suunnitteluun ja kustannuksiin liittyvät tavoitteet on saavutettu, ja perustellaan 

mahdolliset poikkeamat tavoitteista. 

5. Jos yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustaan tehdään tekninen päivitys, joka voi aiheuttaa 

huomattavia kustannuksia, eu-LISA ilmoittaa asiasta Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

ennen päivityksen tekemistä. 
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6. eu-LISA toimittaa kahden vuoden kuluttua yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan 

käyttöönottamisesta ja joka vuosi sen jälkeen komissiolle kertomuksen yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustan teknisestä toiminnasta ja sen turvallisuudesta. 

7. Komissio tekee neljän vuoden kuluttua yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan 

käyttöönottamisesta ja neljän vuoden välein sen jälkeen yleisarvioinnin yhteisten 

tutkintaryhmien yhteistyöalustasta. Komissio toimittaa kertomuksen yleisarvioinnista 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

8. Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset, Eurojust, Europol, Euroopan syyttäjänvirasto, 

OLAF ja muut toimivaltaiset unionin elimet, laitokset ja virastot toimittavat eu-LISAlle ja 

komissiolle 4 ja 7 kohdassa tarkoitettujen kertomusten laatimiseksi tarvittavat tiedot. Nämä 

tiedot eivät saa vaarantaa toimintamenetelmiä eikä niihin saa sisältyä tietoja, jotka paljastavat 

lähteitä, henkilöstön jäsenten nimiä tai tutkimuksia. 

9. eu-LISA antaa komissiolle 7 kohdassa tarkoitetun yleisarvioinnin laatimiseen tarvittavat 

tiedot. 

23 artikla 

Kustannukset 

Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan perustamiseen ja toimintaan liittyvät kustannukset 

katetaan unionin yleisestä talousarviosta. 

24 artikla 

Käyttöönotto 

1. Komissio määrittää yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttöönottopäivän, kun se on 

vakuuttunut siitä, että seuraavat edellytykset täyttyvät: 
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a) 6 artiklassa tarkoitetut asiaankuuluvat täytäntöönpanosäädökset on hyväksytty; 

b) eu-LISA on suorittanut onnistuneesti yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan kattavan 

testauksen yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa käyttäen anonyymia testiaineistoa. 

2. Kun komissio on määrittänyt käyttöönottopäivän 1 kohdan mukaisesti, se ilmoittaa siitä 

jäsenvaltioille, Eurojustille, Europolille, Euroopan syyttäjänvirastolle ja OLAFille. 

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu komission päätös, jolla määritetään yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan käyttöönottopäivä, julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

4. Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan käyttäjien on aloitettava yhteisten tutkintaryhmien 

yhteistyöalustan käyttö komission 1 kohdan mukaisesti määrittämästä päivästä alkaen. 

25 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu 

komitea. 

2. Kun viitataan tähän artiklaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa. 

3. Jos komitea ei anna lausuntoa, komissio ei hyväksy ehdotusta täytäntöönpanosäädökseksi, ja 

tuolloin sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklan 4 kohdan kolmatta alakohtaa. 
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26 artikla 

Asetuksen (EU) 2018/1726 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) 2018/1726 seuraavasti: 

1) Lisätään 1 artiklaan 4 a kohta seuraavasti: 

"4 a. Virasto vastaa yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan kehittämisestä ja operatiivisesta 

hallinnoinnista, tekniset muutokset mukaan luettuna."; 

2) Lisätään 8 b artikla seuraavasti: 

"8 b artikla 

Yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustaan liittyvät tehtävät 

Virasto huolehtii yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan osalta seuraavista tehtävistä: 

a) tehtävät, jotka sille on annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 

XXX/20XX16; 

b) yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan teknistä käyttöä koskevaan koulutukseen liittyvät 

tehtävät, mukaan lukien verkkokoulutusmateriaalin tarjoaminen."; 

3) Korvataan 14 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Virasto seuraa SIS II-, VIS-, Eurodac-, EES- ja ETIAS-järjestelmien, DubliNetin,  

ECRIS-TCN-järjestelmän, e-CODEX-järjestelmän, yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan ja 

muiden 1 artiklan 5 kohdassa tarkoitettujen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisen 

hallinnoinnin kannalta merkityksellisen tutkimustoiminnan kehitystä."; 

4) Korvataan 19 artiklan 1 kohdan ff alakohta seuraavasti: 

"ff) hyväksyy seuraavat: 

                                                 
16 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o XXX/20XX yhteisten tutkintaryhmien 

toimintaa tukevan yhteistyöalustan perustamisesta ja asetuksen (EU) 2018/1726 

muuttamisesta (EUVL L…). 
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i) SIS -järjestelmän teknistä toimintaa koskevat kertomukset Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) 2018/186117 60 artiklan 7 kohdan ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) 2018/186218 74 artiklan 8 kohdan mukaisesti; 

ii) VIS-järjestelmä asetuksen (EY) N:o 767/2008 50 artiklan 3 kohdan ja päätöksen 

2008/633/YOS 17 artiklan 3 kohdan mukaisesti; 

iii) EES-järjestelmä asetuksen (EU) 2017/2226 72 artiklan 4 kohdan mukaisesti; 

iv) ETIAS-järjestelmä asetuksen (EU) 2018/1240 92 artiklan 4 kohdan mukaisesti; 

v) ECRIS-TCN-järjestelmä ja ECRIS-viitesovellus Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) 2019/81619 36 artiklan 8 kohdan mukaisesti; 

vi) yhteentoimivuuskomponentit asetuksen (EU) 2019/817 78 artiklan 3 kohdan ja asetuksen 

(EU) 2019/818 74 artiklan 3 kohdan mukaisesti; 

vii) e-CODEX-järjestelmä asetuksen (EU) XXX18 14 artiklan 1 kohdan mukaisesti; 

viii) yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalusta asetuksen (EU) XXX19 [tämän asetuksen] xx 

artiklan mukaisesti; 

                                                 
17 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1861, annettu 28 päivänä marraskuuta 

2018, Schengenin tietojärjestelmän (SIS) perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä 

rajatarkastuksissa, Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen 

muuttamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1987/2006 muuttamisesta ja kumoamisesta 

(EUVL L 312, 7.12.2018, s. 14). 
18 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1862, annettu 28 päivänä marraskuuta 

2018, Schengenin tietojärjestelmän (SIS) perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä 

poliisiyhteistyössä ja rikosasioissa tehtävässä oikeudellisessa yhteistyössä, neuvoston 

päätöksen 2007/533/YOS muuttamisesta ja kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1986/2006 ja komission päätöksen 2010/261/EU 

kumoamisesta (EUVL L 312, 7.12.2018, s. 56). 
19 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/816, annettu 17 päivänä huhtikuuta 

2019, niiden jäsenvaltioiden tunnistamista koskevan keskitetyn järjestelmän perustamisesta, 

joilla on kolmansien maiden kansalaisten ja kansalaisuudettomien henkilöiden tuomioita 

koskevia tietoja (ECRIS-TCN), eurooppalaisen rikosrekisteritietojärjestelmän 

täydentämiseksi ja asetuksen (EU) 2018/1726 muuttamisesta (EUVL L 135, 22.5.2019, 

s. 1). 
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5) Lisätään 27 artiklan 1 kohtaan dc alakohta seuraavasti: 

"dc) yhteisten tutkintaryhmien yhteistyöalustan neuvoa-antava ryhmä;". 

27 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa 

perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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